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Kar pogosto lahko sliSimo uciteljice tujih jezikov, ki potarnajo, da otroci v prvi polovici osnovne Sole nimajo dovolj
koncentracije, da so nemirni pri pouku in da pri pouku tujega jezika preprosto ne zdrzijo dlje ¢asa in da je zato najbolje
pripraviti krajSe uéne enote, npr. po 20-25 minut. Menimo, da temu ni nujno tako.

Prepricane smo, da je mozno tuji jezik pod
dolocenimi pogoji poucevati tudi v daljsSih
ucnih enotah in da se ob tem otroci zelo za-
bavajo in njihove koncentracije ne zmanjka.
To smo pokazali letoSnjo pomlad na popol-
danskih delavnicah, ki sta jih organizirala
skupaj Oddelek za germanistiko Filozofske
fakultete Maribor in Zveza prijateljev mla-
dine Maribor (ZPM), k sodelovanju pa smo
pritegnili didakticarko predmeta spoznavanje
okolja z Oddelka za razredni pouk Pedagoske
fakultete v Mariboru. Kaj smo poceli?

Jezikovni inkubator

S ciljem, da bi imeli Studenti programa »Nem-
SCina kot tuji jezik« razen praktikumov, ki
jih predpisuje Studijski program, Se doda-
tne moznosti za prakticno delo, pri cemer bi
preizkusali in spoznavali za njih nov pristop
ucenja tujih jezikov — metodo CLIL (Content
and Language Integrated Learning), smo
skupaj z ZPM od zimskih pocitnic naprej or-
ganizirali petkove delavnice (od 17h do 19h)
za otroke v starosti od 6 do 10 let, kar smo
poimenovali 'Jezikovni inkubator'. Ime nam
pove, da v inkubatorju kar najbolje skrbimo
za otroke in da se ukvarjamo z jezikom. Da
lepo skrbimo za otroke, nam povejo Ze Ste-
vilke: otroke smo razdelili v dve skupini (po
12 in po 17 otrok), za vsako skupino so vedno
skrbele 4 uciteljice oz. Studentke.

V 'jezikovnem
inkubatorju’
pridobivamo
jezikovne spretnosti,
pri tem pa kar
najbolje skrbimo za
otroke.

V Jezikovnem inkubatorju pridobiva-
mo jezikovne spretnosti iz nemskega jezi-
ka, ker pa vemo, da je pridobivanje jezika
najuspesnejse, Ce se kar najbolj priblizano

naravnemau usvajanju jezika, uporabljamo
metodo CLIL. CLIL poznamo pod veliko imeni
(jezikovna kopel, Sprachbad, imerzija, immer-
sion, bilingvalni pouk, dvojezi¢ni pouk, pouk
nejezikovnih predmetov v tujem jeziku ...) in
najdemo ga v veliko razli¢nih oblikah. Ce
bi hoteli povedati, kaj vse te oblike zdruzu-
je oz. kdaj govorimo o CLIL-u, potem lahko
zapiSemo, da izvajamo CLIL takrat, kadar v
ospredje postavljamo nejezikovne cilje, jezik
pa funkcionira kot medij pouka.

CLIL izvajamo

takrat, kadar v
ospredje postavljamo
nejezikovne cilje,
jezik pa funkcionira
kot medij pouka.

Preprost primer: v drugem razredu OS do-
loCene vsebine npr. pri matematiki ali spo-
znavanju okolja izvedemo v tujem jeziku,
pri Cemer v prvi vrsti ne poucujemo tujega
jezika, ampak v ospredje postavimo npr.
matematicne cilje. Jezik je medij pouka in
njegovo usvajanje poteka na pretezno in-
tuitivni ravni, kar ga pribliZuje usvajanju
prvega jezika. CLIL velja za najuspesSnejso
metodo ucenja tujih jezikov, v kaksni obliki
pa bo izvajan, je odvisno od odlocitev po-
sameznegda ucitelja, Sole, pa tudi jezikovne
in Solske politike v neki drzavi. V Sloveniji
poznamo CLIL na narodnostno meSanem
obmocju v Prekmurju Ze desetletja, drugje
poznamo samo posamezne projekte’. Seveda
je uspeh metode najvec;ji takrat, ko ucence v
celoti potopimo v tuji jezik (tako imenovana
popolna imerzija) in te oblike CLIL-a se po-
sluzujemo v Jezikovnem inkubatorju. Kako
torej poucujemo?

1 Vec o situaciji v Sloveniji glej Lipavic Ostir, Jazbec
(2009) in Lipavic O3tir/Jazbec (2010) ter Jazbec, Lipavic
Ostir (2010) in drugo literaturo.

CLIL velja za
najuspesnejso
metodo ucenja tujih
jezikov.

Nejezikovne teme v nems¢ini

Kot predvideva izvajanje metode popolne
imerzije kot oblike CLIL-a, uciteljice dosledno
uporabljajo izklju¢no nemski jezik. V skupini
so otroci z nekaj predznanja nemscine, pa
tudi taksni, ki nimajo nobenega ali pa samo
skromno znanje nems3cine. Uciteljice vedo,
da bodo tudi otroci brez predznanja v kon-
tekstih, situacijah razumeli, kaj se dogaja,
kaj naj pocnejo, da bodo ravno tako iskali
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odgovore na vprasanja. Navsezadnje, kdo pa
nam je tolmacil in v kateri jezik, ko smo bili
majhni in smo usvajali nas prvi jezik? Vendar
pa je zavedanje o tem, da otroci nimajo pred-
znanja iz nemscine, dejstvo, ki ga uciteljice
seveda morajo upoStevati. To pomeni, da se
parafrazirajo, da kaj ponovijo in predvsem
da ponazarjajo.

Primer s prve delavnice z naslovom Sejemo
ali sadimo? Po kratkem uvodnem ogledu
slikovnega materiala, ki otroke pelje v svet
pomladi in cvetja, se uciteljici »po nerodnosti«
prevrne loncek s posajeno narciso in skupaj
z otroki si ogledujejo, kaj je v zemlji. Seveda
najdejo gomolj narcise. Uciteljica gomolj spet
posadi v loncek in ob tem pove, da sadi. Nato
jim pokaZe posajeno kreSo in poskusa od
otrok izvedeti, kaj je tam v zemlji. Opazijo
razliko in uciteljica vzame nekaj zemlje, seme
kreSe in pokaze, kako posejati kreSo. Temu
sledi delo na postajah, na katerih otroci sadijo
in sejejo. Posamezne uciteljice z njimi ob delu
govorijo, vendar nikakor ciljno ne ponavlja-
jo stavkov, v katerih bi ubesedovale sajenje

in sejanje. Otroci skupaj z opazovanjem in
predvsem preizkuSanjem postopka sajenja in
sejanja mimogrede usvajajo tudi oba pojma v
nemscini. In ne samo ta dva pojma, usvajajo
tudi druge, ki se v sobesedilu pojavljajo. Torej
smo prakticni in konkretni.

Znanost opaza, da pri dosledni uporabi meto-
de CLIL ucenci neko doloceno obdobje jezik
sprejemajo, ga razumejo, osmisljajo pojme, a
Se ne producirajo tako hitro. V naSem prime-
r'u sejanja in sajenja uciteljice ne zahtevajo
od otrok, da ponavljajo dolocene besede ali
stavke, kar je obicajen pristop pri klasicnem
ucenju tujega jezika, ampak poskrbijo za to,
da je dovolj jezikovnega vnosa, da torej same
veliko govorijo, sam jezikovni vnos se pri tem
skladis¢i, tudi ¢e otrokom nicesar ni potrebno
ponavljati. Opazali smo, da so bili nekateri
otroci Ze kar kmalu produktivni, kar pa je
odvisno od predznanja in od tega, e se jim
je zdelo smiselno, da nekaj vprasajo, pripo-
mnijo, odreagirajo. Otroci se torej odzivajo
glede na kontekst in ne zaradi tega, ker jih
je uciteljica z zahtevo po ponavljanju prisilila
v jezikovno produkcijo.
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Ko je jezikovno
znanje uskladisceno
v mozganih in se
po tako imenovani
»tihi fazi« zacne
produkcija, so vsi,
predvsem starsi,
preseneceni,

kako njihov otrok
naenkrat od nekod
toliko zna.

Ko je jezikovno znanje uskladis¢eno v
moZzganih in se po tako imenovani »tihi fazi«
zacne produkcija, so vsi, predvsem starsi,
preseneceni, kako njihov otrok naenkrat
od nekod toliko zna. V tem je ¢ar narav-
nega usvajanja jezikov in v tem se mu CLIL
priblizuje.

Naj dopolnimo Se z izkusnjami iz vrtca
Manka Golarja v Radgoni, kjer Ze nekaj let
izvajajo prave zamenjave vzgojiteljic. Le-te po-
tekajo tako, da en dopoldan v tednu vzgojite-
ljica iz avstrijskega vrtca prezivi Cas aktivnosti
v slovenskem vrtcu, slovenska pa na avstrijski
strani meje. Ko gostuje avstrijska vzgojiteljica,
ki govori seveda samo nemsko, saj slovensko
ne zna, delo poteka po kotic¢kih oz. tri vzgo-
jiteljice izvajajo tri razlicne dejavnosti vsaka
v svojem delu igralnice. Opazno je, da se
otroci, ki lahko koticke svobodno izbirajo,
ne odlocajo glede na jezik, ampak glede na
dejavnost, ki jim je vSec. Torej jezik zanje ni
ovira, pac pa izbor pogojuje vsebina.

Vsebine nasih delavnic izbiramo v veliki
meri glede na vsebine predmeta spoznavanje
okolja v drugem in tretjem razredu osnovne
Sole. Seveda vsebine dopolnjujemo, nadgraju-
jemo, povezujemo, interpretiramo. Nekatere
vsebine so otrokom poznane, nekaterih se
spomnijo, spet drugih ne, nekatere so zanje
povsem nove. Pouk je problemsko zasnovan
in veliko eksperimentiramo, preizkuSamo.
Razen vsebin spoznavanja okolja se loteva-
mo tudi splosnejsih tem in podrocij gibanja
ter glasbe.

Primeri tém: sajenje/sejanje, eksperimenti
z vodo, spoznajmo Afriko (kulinari¢no, glas-
beno, zemljepisno, zivali), naredimo cirkus,
nakupujmo in kuhajmo skupaj, naredimo si
cokolado, polstimo pomladni nakit idr. Ker
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otroci obiskujejo razlicne razrede osnovne
Sole, ne izbiramo matematicnih tem.

Za tuje jezika velja:
vec vnosa — vec
iznosa!

Za delo po metodi CLIL se morajo uciteljice
in ucitelji seveda posebej izobraziti. Kadar
gre za uciteljice tujih jezikov, jim je treba
posebej pojasniti, da jezika ne bodo ucile ek-
splicitno, ampak da so v osredju nejezikovne
teme. Med izobrazevanjem na Oddelku za
germanistiko Filozofske fakultete Univerze
v Mariboru posvec¢amo pri predmetih spe-
cialne didaktike veliko pozornosti temu, da
ucitelji dosledno uporabljajo samo tuji jezik,
da se torej ne tolmacijo v slovenscino ali pa
celo kar govorijo v slovenscini. Za tuje jezika
velja: ve€ vnosa — vec iznosa! Torej veC bodo
ucenci slisali, vec in hitreje bodo samostojno
producirali, s tem ne mislimo papagajskega
ponavljanja, ampak jezikovno rabo, kot jo
predvidevajo cilji usvajanja tujega jezika.

Med pripravo uciteljic na izvajanje CLIL-a
je pomembno tudi uzaveScanje, na kakSen

nacin bodo ucenci usvajali slovni¢ne struktu-
re. Tradicionalno gledanje, da je treba slov-
nico obravnavati v vseh starostih priblizno
enako, je Ze zdavnaj preziveto. Otroci v Jezi-
kovnem inkubatorju so v starosti zgodnjega
ucenja, kar pomeni, da se ucijo podobno
naravnemu usvajanju jezikov, ucijo se ce-
lostno in intuitivno. To je treba upoStevati
tudi pri nacrtovanju delavnic. Vendar pa to
seveda ne pomeni, da otroci v Jezikovnhem
inkubatorju slovni¢nih struktur ne usvajajo.
Kako usvajajo slovnicne zgradbe?

Nekatere starSe je
vcCasih pri metodi
CLIL strah, da se
njihovi otroci ne
bodo naucili
slovnice ...

Usvajanje slovni¢nih zgradb

Nekatere starSe je vCasih pri metodi CLIL
strah, da se njihovi otroci ne bodo naucili
slovnice, da torej ne bodo znali govoriti slov-
nicno pravilno, ker jih slovnice eksplicitno ne
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ucimo. Najprej jim moramo pojasniti, da se
tudi slovnice slovens¢ine niso ucili, saj nihce
ne recCe dvoletnemu otroku: »To je miza, tista
miza, Zenski spol.« Iz tega izhajamo tudi pri
CLIL-u. Za vsako ucno enoto seveda lahko
dolocimo cilje, ki se nanasajo na nejezikovni
predmet, vendar pa lahko kot ucitelji nem-
S¢ine za vsako u¢no enoto predvidimo tudi
jezikovne aspekte (recepcija in produkcija
jezika, besediSce, dolocena podrocja slovni-
ce), Ceprav slednji ne bodo v ospredju, saj
je jezik medij in ne cilj. V bistvu torej lahko
predvidimo tudi jezikovne cilje.

Ce se slovnice ne u¢imo eksplicitno, kako
jo torej otroci usvajajo? Otroci sliSijo doloCene
strukture, ne da bi jih kdo pojasnjeval ali
ciljno uporabljal, ampak je raba vezana na
kontekst. Strukture ponotranjijo ob zado-
stnem vnosu (Ce jih slisijo samo enkrat, jih Se
ne morejo ponotranjiti) in ko jih uporabljajo
sami, jih ne uporabljajo zaradi tega, ker neko
doloceno strukturo z njimi vadimo, ampak
ker je pri doloceni aktivnosti potrebna, torej
spet v kontekstu. To zadeva vse slovnicne
strukture.

Primer: pri veliko dejavnostih se upora-
blja predmet v tozilniku, ker ga zahtevajo
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prehodni glagoli. Pri CLIL-u ne bomo pro-
blematizirali tozilniskega predmeta in tudi
ne bomo ucencev ucili, naj si zapomnijo
oblike, kot so: den Ball, einen Ball, keinen
Ball in druge, ampak jih bomo uporabljali
v ustreznem kontekstu. S¢asoma jih bodo
otroci ponotranjili in jih zaceli uporabljati
tudi sami. Seveda pri CLIL-u jezikovnih napak
eksplicitno ne popravljamo, poskrbimo pa
za to, da jih tudi ucitelji ne delajo. Jezikovno
dobro izobrazeni in spretni ucitelji so dobri
praktiki CLIL-a, Ce seveda spoznajo metodo in
jo znajo uporabljati. Sposobni so izvajati tudi
daljSe ucne enote in poskrbeti, da ucencem
ne bo dolgcas.

V Jezikovnem
inkubatorju otroci
brez problema
prezivijo ¢as med
17h in 19h uro.

S tem smo spet prisli na zacetek nasega za-
pisa. V Jezikovnem inkubatorju otroci brez
problema prezivijo ¢as med 17h in 19h uro.
Kako je to mozno?

Otroci so nad
delavnicami
navduseni

Zanimive vsebine, zanimiv nac¢in dela

V Jezikovnem inkubatorju so po dveh urah
delavnic vse $tiri uciteljice utrujene in vcasih
tudi zadihane, a zadovoljne in dobre volje.
Otroci so po koncu delavnic malo manj utru-
jeni, so pa tudi zadovoljni in dobre volje. Zgo-
dilo se je ze, da kar ne bi Sli domov. Nekatere
od deklic niso hotele sleci vreck za smeti, ki
so jih imele oblecene kot za3cito pri poskusih
z vodo. Med tednom otroci sprasujejo starse,
kdaj bodo spet lahko prisli v inkubator. Vse
to se slisi kot samohvala, ampak je res tako.
Otroci so nad delavnicami navdu$eni, ker
(a) pouka nemscine, ki ga imajo v Solah, ne
marajo prevec, (b) k delavnicam pridejo, ker
se jim teme zdijo zanimive, (c) ker jim je v3e¢
nacin, kako se ucijo nemscino.

Pouka v Soli ne marajo, kot so nam pove-
dali, zaradi tega, ker se ucijo posamezne be-
sede, ker je nemir v razredu, ker prepogosto
pojejo, barvajo in se igrajo nekaj istih iger.
Teme, ki se pojavljajo pri ucenju nemscine
v $olah, se pogosto prekrivajo s temami pri
anglescini, vezane so na minimalno znanje
jezika, ceprav so otroci dovolj stari za inte-
lektualne izzive na visjih kognitivnih ravneh.
Torej kognitivnho ne predstavljajo izziva za
otroke in njihovi starosti v¢asih tudi niso
primerne.

Carobnost CLIL-a je v
zivljenjskosti tém in
drugacnosti.
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Carobnost CLIL-a je ravno v Zivljenjskosti
tém in drugacnosti. Pri CLIL-u na stopnji za-
dnjega triletja osnovne 3ole in v srednji Soli
ucenci pogosto recejo, da jim je vSec, ker
»zdaj gre zares«. Otroci, ki jih poucujemo v
Jezikovnem inkubatorju, tega mogoce Se ne
zmorejo izraziti na tak nacin, kljub temu pa
so carobnost CLIL-a zacutili.
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